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На выставке также были показаны репродукции картин, написанных 
по мотивам „Слова" и древнего русского эпоса, и музыкальные произ
ведения Бородина и Лысенко, связанные со „Словом о полку Игореве". 

Ко времени юбилея Гослитиздат Украины выпустил из печати 
популярное издание „Слова о полку Игореве" на украинском языке. 
Здесь находим полную фоторепродукцию издания 1800 г., прозаиче
ский перевод памятника, сделанный проф. Н. К. Грунским, художествен
ный перевод М. Ф. Рыльского, вступительную статью и комментарии 
к тексту „Слова" чл.-корр. АН УССР, проф. С. И. Маслова (оформление 
художника А. Середы). Институт украинской литературы АН УССР 
готовит к изданию (на укр. яз.) работу чл.-корр. АН УССР проф. 
С. И. Маслова: „«Слово о полку Игореве» в украинских художествен
ных переводах XIX—XX столетий (К 150-летию первого издания 
„Слова")". Работа содержит вступительные статьи, тексты переводов 
и комментарии к ним. 

Киевский Государственный университет им. Т. Г. Шевченко в связи 
со 150-летием со времени первого издания „Слова" в осеннем семе
стре 1950 г. ввел на русском отделе филологического факультета 
специальный курс „Слово о полку Игореве" (читал доц. А. А. Наза-
ревский). Кроме того, в научном студенческом кружке древней рус
ской литературы, руководимом проф. С. И. Масловым и доц. А. А. Наза-
ревским, студентами — членами кружка Е. Александровой, Э. Заярнюк, 
А. Рыбак и Р. Крештофовой был прочитан ряд докладов, посвященных 
„Слову". 

Доклады о „Слове о полку Игореве" были прочитаны также 
в лекториях и научных учреждениях Киева. 


